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Motto:

Io non mori, e non rimasi vivo.
Nezemřel jsem, ale nic ze života nezůstalo.
(Dante Alighieri)

Uprostřed lesa žití, ztratil jsem svůj směr…
nemohl nazpět ani dál tam:
žízeň z pouště umí hasit
jen bůh či balvan.

O glorïose stelle, o lume pregno
di gran virtù, dal quale io riconosco
tutto, qual che si sia, il mio ingegno
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Kam jdou ti ptáci
černí od hlavy k patě
ze zásnub mrchožroutů
ve vyleštěných botách 
až sem tedy, Vergilie, sahá
prostořekost básníka?

	 *	 *	 *	 *	 *

Kam jsme to zas spadli, 
(z rozmrzlé jámy lvové
do černých červích plamenů?)
až přišlo to nepřetřes
Kdo by teď o lásce zpíval
když mlha-tma padá strnulá
a Vergilius v masce
roušky smrti snuje.

Předzpěv



Na horizontu (spanilá jízda tak blízko vody)
kalašnikovy vzkvetly
rezavý déšť se proměnil
v rozstřílený bitcoin
zvrhlé kuropění…?

Převrácený svět dávno na víno neutáhneš

	 *	 *	 *	 *	 *

Maestro
a capo da fine…

Kam jsme to spadli
Lásko sotva jsme procitli
vrostlí do země zaživa
Kam jsme to spadli
spíme na trestné lavici živých
kde v krvi rány zejí
kde v krvi rány zejí
a Vergilius v masce
orgie morituri tají
Lásko

A přesto nechce se nám ještě k mrtvým hvězdám,
nebo právě proto nastřelujeme si
falešná křídla?
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Ze snu vyšla jsi, z mého těla 
z touhy po věčném mládí
přelud z rohu nových bohů
očištěna od spodního hříchu –
ve snu zdál se mně překrásný sen
sličná kráčíš po kvetoucí louce
trháš snítky kopretin

a přikrýváš si oči 
mateřídouškou šafránem baldachýnem bolehlavem
pozpěvuješ do tanečního kroku
vysoko nad zemí
dočista vzrušená
třaskavou obranou slasti
ranními mokřady

ZPĚV 1



zapomínám… co chtělas mně ještě říct
před naší slavobránou?

Jedna z tvých paží bílá
vine se kolem tvého boku
druhá od rozkroku k slunci
stínem zaskočená
pod stydlivým ňadrem 

giovane e bella in sogno mi parea
donna vedere andar per una landa
cogliendo fiori; e cantando dicea:

jen ty umíš líbat na ústa
která tlučou jak čeřivá ústa slavíka
navždy plná vína
blízko mě a nedaleko smrti

Bice di Folco Portinari…
letíme jiným směrem
nikdy tvou spásu nedohoním
v letu začínám psát svou píseň písní



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Písně lásky [času] podle
Danta. 

Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou
knihu. 


